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Wall mounted workstation 

Wand gemonteerd werkstation

Wandmontierter-Arbeitsplatz

Station de travail mural

Postazione di lavoro a parete

Estación de trabajo en la pared

Estação de trabalho de montagem 
na parede

Vægmonteret arbejdsstation
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Veggmontert arbeidsstasjon

Väggmonterad arbetsstation

Seinäasennettava työasema

Stacja robocza montowana na ścianie

Nástěnná pracovní stanice

Nástenná pracovná stanica

Stație de lucru montată pe perete



PARTS

WL90-325BL1

Tool Pencil Drill Tape measureTool Pencil Drill Tape measure

A. (x1) B. (x1) C. (x2) D. (x1) E. (x2) F. (x1) G. (x1)

H. (x1) I. (x1) J. (x4) K. (x4) L. (x4) N. (x1)M. 8mm
(x1)

M-A. M4x12
(x4)

M-B. M4x16
(x4)

M-C. M5x12
(x4)

M-D. M5x16
(x4)

M-E. D5
(x4)

M-F. (x4) W-A. (x4) W-B. (x4) W-C. (x4)

Install the lower wall support on a solid brick or concrete 
wall and attach the rod to the support
Installeer de onderste wandsteun aan een stevige stenen 
of betonnen muur en bevestig de stang aan de steun
Montieren Sie die untere Wandhalterung an einer soliden 
Ziegel- oder Betonwand und befestigen Sie die Stange an 
der Halterung
Installer le support mural inférieur sur un mur de brique ou 
de béton et fixer la tige au support
Installare la staffa a parete inferiore su un muro di mattoni  
o cemento e fissare l'asta al supporto
Instale el soporte mural inferior a una piedra sólida o muro 
de hormigón y fije la varilla al soporte
Instalar o suporte de parede inferior numa parede sólida de 
tijolo ou betão e fixar a barra ao suporte
Zamontuj dolny wspornik ścienny do solidnej ściany z cegły 
lub betonu i przymocuj pręt do wspornika
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Install the lower wall support on a stud wall and attach 
the rod to the support
Installeer de onderste wandsteun op een houten muur 
en bevestig de stang aan de steun
Montieren Sie die untere Wandhalterung an einer Holz-
wand und befestigen Sie die Stange an der Halterung
Installer le support mural inférieur sur un mur en bois et 
fixer la tige au support
Installare la staffa a parete inferiore su una parete di legno 
e fissare l'asta al supporto
Instale el soporte mural inferior en una pared de madera 
y fije la varilla al soporte
Instalar o suporte de parede inferior numa parede de ma-
deira e fixar a barra ao suporte
Zainstaluj dolny wspornik ścienny na drewnianej ścianie 
i przymocuj pręt do wspornika
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Install the arms and cable clips to the pole
Installeer de armen en kabelclips aan de stang
Bringen Sie die Arme und Kabelklemmen am Stange an
Installez les bras et les clips de câble sur le poteau
Installare i bracci e i clip dei cavi sull'asta 
Instale los brazos y las abrazaderas de los cables en el 
poste
Instalar os braços e as braçadeiras de cabos no poste
Zamontuj ramiona i zaciski kablowe do drążka     
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STEP 2

* Not Included

* Not Included

STEP 1 A

STEP 1 B
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75x75 -
100x100 mm

44-95 cm 6,8-37,4 cm1-9 kg



Attach the top wall support to the rod and install it on the 
stud wall
Bevestig de bovenste wandsteun aan de stand en installeer 
deze op de houten muur
Befestigen Sie die obere Wandhalterung am Ständer und 
montieren Sie ihn an der Holzwand
Fixer le support mural supérieur au support et l'installer sur 
le mur en bois
Fissare la staffa a parete superiore al supporto e installarla 
sulla parete di legno
Fije el soporte de pared superior al soporte e instálelo en la 
pared de madera
Fixe o suporte de parede superior ao suporte e instale-o na 
parede de madeira
Przymocuj górny wspornik ścienny do stojaka i zainstaluj go 
na drewnianej ścianie  
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Attach the top wall support to the rod and install it on the 
solid brick or concrete wall
Bevestig de bovenste wandsteun aan de stand en installeer 
deze op de stevige stenen of betonnen muur
Befestigen Sie die obere Wandhalterung am Ständer und 
montieren Sie ihn an einer massiven Ziegel- oder Beton-
wand
Fixer le support mural supérieur au support et installez-le 
sur un mur solide en brique ou en béton
Fissare la staffa a parete superiore al supporto e installarla 
su una parete solida di mattoni o cemento
Fije el soporte de pared superior al soporte e instálelo en 
la pared de ladrillo macizo u hormigón
Fixe o suporte de parede superior ao suporte e instale-o 
numa parede sólida de tijolo ou betão
Przymocuj górny wspornik ścienny do stojaka i zainstaluj 
go na solidnej ścianie z cegły lub betonu 
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* Not Included

* Not Included

STEP 3 A

STEP 3 B
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Attach the VESA plate to the monitor
Bevestig de VESA-plaat aan de monitor
Befestigen Sie die VESA-Platte am Monitor
Fixer la plaque VESA au moniteur
Fissare la piastra VESA al monitor
Coloque la placa VESA en el monitor
Fixe a placa VESA ao monitor
Przymocuj płytkę VESA do monitora
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* Not Included

Attach the keyboard holder to the lower arm
Bevestig de toetsenbordhouder aan de onderste arm
Befestigen Sie den Tastaturhalter am unteren Arm
Fxez le support de clavier sur le bras inférieur
Fissare il supporto della tastiera al braccio inferiore
Fije el soporte del teclado al brazo inferior
Fixar o suporte do teclado no braço inferior
Przymocuj uchwyt klawiatury do dolnego ramienia
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STEP 4

Attach the monitor to the mount
Bevestig de monitor aan de steun
Befestigen Sie den Monitor an der Halterung
Fixer le moniteur au support
Fissare il monitor al supporto
Fijar el monitor al soporte
Fixar o monitor no suporte
Podłącz monitor do uchwytu
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STEP 6

STEP 5
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Adjust the mount to the desired position and loosen or
tighten the screws if necessary
Stel de steun in op de gewenste positie en draai de schroe-
ven vaster of losser indien nodig
Bringen Sie die Halterung in die gewünschte Position, durch 
lockern oder anziehen der Schrauben
Ajustez le support à la position souhaitée et serrez ou desser-
rez les vis si nécessaire
Regolare il supporto nella posizione desiderata e allentare o 
serrare le viti se necessario
Coloque el soporte en la posición deseada y gire los tornillos  
si es necesario
Ponha o suporte na posição desejada e afrouxe ou aperte os 
parafusos, se necessário
Dostosuj pozycję uchwytu do twoich wymagań i poluzuj zaciś-
nij śrubki, jeśli to konieczne
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Adjust the gas spring and route the cables
Stel de gasveer af en geleid de kabels
Die Gasfeder einstellen und die Kabel verlegen
Régler le ressort à gaz et acheminer les câbles
Regolare la molla a gas e posare i cavi
Ajuste el resorte de gas y pase los cables
Ajustar a mola de gás e passar os cabos
Wyreguluj sprężynę gazową i poprowadź przewody
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STEP 8

STEP 7

M

Adjust the monitor to the desired position
Stel de monitor in op de gewenste positie
Stellen Sie den Monitor auf die gewünschte Position ein
Régler le moniteur dans la position souhaitée
Regolare il monitor nella posizione desiderata
Ajuste el monitor a la posición deseada
Ajustar o monitor para a posição pretendida
Ustaw monitor w żądanej pozycji
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Insert the Allen keys into the slot for future use
Bewaar de inbussleutels in de houder toekomstig gebruik
Stecken Sie den Inbusschlüssel in den Schlitz für zukünftige   
Verwendung
Conservez les clés Allen dans le support pour une utilisation 
ultérieure
Conservare le chiavi a brugola nel supporto per un futuro 
uso
Guarde las llaves Allen en el soporte para uso futuro
Manter as chaves Allen no suporte para utilização futura
Zachować klucze imbusowe wuchwytach do wykorzystania 
w przyszłości 
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STEP 10

STEP 9
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